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Setup Method
Iestatīšanas veidu
Sąrankos metodas
Häälestamise meetod

Follow the below instructions which will indicate the method to use to connect the printer via network (Wi-Fi/Ethernet). If you are a Wi-Fi user, make sure that Wi-Fi 
settings are established on your computer.
Lai uzzinātu, kāda metode jāizmanto, lai pieslēgtu printeri, izmantojot tīklu (Wi-Fi/Ethernet), ievērojiet tālāk redzamās instrukcijas. Ja izmantojat Wi-Fi, pārliecinieties, 
ka jūsu datoram ir izveidoti Wi-Fi iestatījumi. 
Vykdykite toliau išdėstytas instrukcijas, nurodančias, kokį būdą naudoti spausdintuvui prijungti per tinklą (Wi-Fi arba Ethernet). Jei naudojatės Wi-Fi, įsitikinkite, ar jūsų 
kompiuteryje įdiegti Wi-Fi nustatymai.
Järgige alljärgnevaid juhiseid, mis kirjeldavad meetodeid printeri ühendamiseks võrgu kaudu (Wi-Fi/Ethernet). Kui olete Wi-Fi kasutaja, veenduge, et teie arvutis on 
Wi-Fi sätted seadistatud.

Windows 7/Vista Windows XP Mac OS X
1	 Select Start > Control Panel > 

View network status and tasks.
2	 Click Change adapter settings 

(for 7) or Manage network 
connections (for Vista).

3	 In the window that appears, 
answer question .

1	 Atlasiet Sākt > Vadības panelis > 
Skatīt tīkla statusu un uzdevumus.

2	 Noklikšķiniet Mainīt adaptera 
iestatījumus (izmantojot 7) vai 
Pārvaldīt tīkla savienojumus 
(izmantojot Vista).

3	 Atbildiet uz jautājumu , kas 
redzams logā, kurš tikko parādījās.

1	 Pasirinkite Pradėti > Valdymo 
skydas > Rodyti tinklo būseną ir 
užduotis.

2	 Spustelėkite Pakeisti adapterio 
nustatymus (Windows 7) arba 
Tinklo ryšių valdymas (Windows 
Vista).

3	 Parodytame lange atsakykite į 
klausimą .

1	 Valige Start > Juhtpaneel > 
Võrgu olek ja toimingud.

2	 Klõpsake Muuda adapteri sätteid 
(Windows 7 korral) või Halda 
võrguühendusi (Vista korral).

3	 Vastake kuvatavas aknas 
küsimusele .

1	 Select Start > Control Panel 
> Network and Internet 
Connections.

2	 Click Network Connections.
3	 In the window that appears, 

answer question .
1	 Atlasiet Sākt > Vadības panelis > 

Tīkla un interneta savienojumi.
2	 Noklikšķiniet Tīkla savienojumi.
3	 Atbildiet uz jautājumu , kas 

redzams logā, kurš tikko parādījās.
1	 Pasirinkite Pradėti > Valdymo 

skydas > Tinklo ir interneto 
ryšiai.

2	 Spustelėkite Tinklo ryšiai.
3	 Parodytame lange atsakykite į 

klausimą .
1	 Valige Start > Juhtpaneel > 

Võrgu- ja Internetiühendused.
2	 Klõpsake suvandil 

Võrguühendused.
3	 Vastake kuvatavas aknas 

küsimusele .

1	 Select System Preferences from 
the Apple Menu.

2	 Click Network icon.
3	 In the window that appears, 

answer question .
1	 Apple izvēlnē atlasiet Sistēmas 

preferences.
2	 Noklikšķiniet ikonu Tīkls.
3	 Atbildiet uz jautājumu , kas 

redzams logā, kurš tikko parādījās.
1	 Apple meniu pasirinkite Sistemos 

nuostatos.
2	 Spustelėkite piktogramą Tinklas.
3	 Parodytame lange atsakykite į 

klausimą .
1	 Valige Apple’i menüüst System 

Preferences.
2	 Klõpsake ikoonil Network.
3	 Vastake kuvatavas aknas 

küsimusele .

For Windows: Does the Wireless Network Connection icon have a red ?
For Mac OS X: Is the indicator to the left of the AirPort icon orange or red?
Izmantojot Windows: vai ikonai Bezvadu tīkla savienojums ir sarkans ?
Izmantojot Mac OS X: vai indikators pa kreisi no ikonas AirPort ir sarkans vai oranžs?
Windows vartotojams. Ar ant piktogramos Belaidžio tinklo ryšys yra raudonas ? 
Mac OS X vartotojams. Ar indikatorius piktogramos AirPort kairėje yra oranžinis ar raudonas?
Operatsioonisüsteemi Windows korral: kas ikoonil Raadiovõrguühendus on punane ?
Operatsioonisüsteemi Mac OS X korral: kas ikoonist AirPort vasakul asuv indikaator on oranž või 
punane?

For Windows: Can you see the 
Wireless Network Connection 
icon?  
For Macintosh: Can you see the 
AirPort icon?
Izmantojot Windows: vai 
redzat ikonu Bezvadu tīkla 
savienojums? 
Izmantojot Macintosh: vai redzat 
ikonu AirPort?
Windows vartotojams. Ar matote 
piktogramą Belaidžio tinklo 
ryšys? 
Macintosh vartotojams. Ar 
matote piktogramą AirPort?
Operatsioonisüsteemi Windows 
korral: kas te näete ikooni 
Raadiovõrguühendus? 
Operatsioonisüsteemi Macintosh 
korral: kas te näete ikooni 
AirPort?

Wi-Fi connection is available under the current environment. 
Proceed to section 2.
Pašreizējā vidē ir pieejams Wi-Fi savienojums. Skatīt 2 nodaļu.
Šioje aplinkoje galimas Wi-Fi ryšys. Pereikite į 2 skyrių.
Praeguses keskkonnas on kasutatav Wi-Fi ühendus. Jätkake 
jaotisest 2.

Wi-Fi (Ad Hoc) connection is available under the current 
environment. Proceed to section A (Back page).
Pašreizējā vidē ir pieejams Wi-Fi (Ad Hoc) savienojums. Skatīt A 
nodaļu (pēdējā lappusē).
Šioje aplinkoje galimas Wi-Fi (Ad Hoc) ryšys. Pereikite į A skyrių 
(galinė lapo pusė).
Praeguses keskkonnas on kasutatav Wi-Fi (Ad Hoc) ühendus. 
Liikuge edasi jaotise A juurde (tagumine lehekülg).

EN Wi-Fi/Network Setup Guide

LV
Wi-Fi/tīkla iestatīšanas 
rokasgrāmata

LT
Wi-Fi / tinklo sąrankos 
vadovas

ET
Wi-Fi/võrgu häälestamise 
juhend

For Windows: Can you see the 
Local Area Connection icon? 
For Macintosh: Can you see the 
Ethernet icon?
Izmantojot Windows: vai 
redzat ikonu Lokālais tīkla 
savienojums? 
Izmantojot Macintosh: vai redzat 
ikonu Ethernet?
Windows vartotojams. Ar matote 
piktogramą Vietinio tinklo 
ryšys?  
Macintosh vartotojams. Ar 
matote piktogramą Ethernet?
Operatsioonisüsteemi Windows 
korral: kas näete ikooni Kohalik 
võrguühendus? 
Operatsioonisüsteemi Macintosh 
korral: kas näete ikooni 
Ethernet?

Does the Local Area Connection icon have a red ?
For Mac OS X: Is the indicator to the left of the Ethernet icon red?
Vai ikonai Lokālais tīkla savienojums ir sarkans ?
Izmantojot Mac OS X: vai indikators pa kreisi no ikonas Ethernet ir sarkans?
Ar ant piktogramos Vietinio tinklo ryšys yra raudonas ?
Mac OS X vartotojams. Ar indikatorius piktogramos Ethernet kairėje yra raudonas?
Kas ikoonil Kohalik võrguühendus on punane ?
Operatsioonisüsteemi Mac OS X korral: kas ikoonist Ethernet vasakul asuv indikaator on punane?

Network connection is not available under the current 
environment.
Pašreizējā vidē tīkla savienojums nav pieejams.
Šioje aplinkoje negalimas tinklo ryšys.
Praeguses keskkonnas ei ole võrguühendus kasutatav.

Ethernet connection is available under the current 
environment.
Pašreizējā vidē ir pieejams Ethernet savienojums.
Šioje aplinkoje galimas Ethernet ryšys.
Praeguses keskkonnas on kasutatav Etherneti ühendus.

Installation for Wi-Fi or 
Ethernet
Wi-Fi vai Ethernet 
paredzēta instalēšana
Įdiegimas turint Wi-Fi 
arba Ethernet ryšį
Wi-Fi või Etherneti jaoks 
installimine

A�

Insert.
Ievietojiet.
Įdėkite.
Sisesta.

Windows: No installation screen? &
Windows: Nav redzams instalēšanas ekrāns? &
“Windows”: Nėra diegimo lango? &
Windows: installikuva ei ilmu? &

B� C� D�

Click Install.
Noklikšķiniet uz pogas Instalēt.
Spustelėkite Įdiegti.
Klõpsake Installi.

Select Network connection, then click 
Next.
Atlasiet vienumu Tīkla savienojums, pēc 
tam noklikšķiniet uz pogas Nākamais.
Pasirinkite tinklo ryšį ir spustelėkite 
Toliau.
Valige Võrguühendus, siis klõpsake 
nuppu Edasi.

E�

F� G�

Select Yes, then click Next.
Atlasiet vienumu Jā, pēc tam 
noklikšķiniet uz pogas Nākamais.
Pasirinkite Taip, tuomet spustelėkite 
Toliau.
Valige Jah, siis klõpsake Edasi.

Select your connection type, then click 
Next.
Atlasiet savienojuma veidu, pēc tam 
noklikšķiniet uz pogas Nākamais.
Pasirinkite savo ryšio tipą ir 
spustelėkite Toliau.
Valige oma ühenduse tüüp ja klõpsake 
siis nuppu Edasi.

For Ethernet connection, connect a 
LAN cable, then proceed to I.
Lai izveidotu Ethernet savienojumu, 
pievienojiet LAN kabeli un tad 
turpiniet ar I darbību.
Jei naudosite Ethernet ryšį, prijunkite 
LAN kabelį, tuomet pereikite į I.
Ühendage Etherneti ühenduse jaoks LAN-
kaabel ja jätkake seejärel toiminguga I.

Select the Wi-Fi (including Ad Hoc) 
setup method.
Atlasiet Wi-Fi (arī Ad Hoc) iestatīšanas 
metodi.
Pasirinkite Wi-Fi (įskaitant Ad Hoc) 
sąrankos metodą.
Valige Wi-Fi (sealhulgas Ad Hoc) 
häälestusmeetod.

For a Wi-Fi connection using the printer panel.  
First, make Wi-Fi settings for the printer by following the on-screen instructions, then proceed to I.
Veidojot Wi-Fi savienojumu, izmantojiet printera paneli. Ievērojot turpmākās ekrānā redzamās instrukcijas, 
iestatiet printeri Wi-Fi un tad turpiniet ar I darbību.
Jei Wi-Fi ryšiui naudosite spausdintuvo skydelį, pirmiausia parinkite Wi-Fi nustatymus spausdintuvui pagal 
ekrane pateiktus nurodymus, tuomet pereikite į I.
Wi-Fi ühenduseks printeri paneeli kasutades. Valige esmalt ekraanile kuvatavaid juhiseid järgides printeri jaoks 
Wi-Fi sätted ja jätkake seejärel toiminguga I.

 G�

For a Wi-Fi connection using a USB cable, 
connect a USB cable, then proceed to I.
Wi-Fi savienojuma izveidošana, izmantojot USB 
kabeli; pievienojiet USB kabeli un tad turpiniet 
ar I darbību. 
Jei Wi-Fi ryšiui naudosite USB kabelį, prijunkite 
USB kabelį, tuomet pereikite į I.
Ühendage USB-kaablit kasutava Wi-Fi 
ühenduse jaoks USB-kaabel ja jätkake seejärel 
toiminguga I.

H�

 H� Ethernet connection is not available for all printers or 
may not be enabled.
Ethernet savienojums nav pieejams visiem printeriem 
vai arī tas nav iespējots.
Ethernet ryšys galimas ne visiems spausdintuvams, jis 
taip pat gali būti neįgalintas.
Etherneti ühendus ei pruugi kõigil printeritel olla 
kasutatav või lubatud.

About the OPEN SOURCE SOFTWARE LICENSE : In addition to software program rights owned by Seiko Epson Corporation, this product also includes open source software. Refer to OSS.pdf in the Software Disc (\NetworkGuide) for a list of open source software and software license terms applied to this printer.

I� J�

Click Next.
Noklikšķiniet uz pogas Next.
Spustelėkite Next.
Klõpsake Next.

Click Yes, then proceed to M.
Noklikšķiniet uz pogas Yes, pēc tam 
veiciet M darbību.
Spustelėkite Yes ir pereikite prie M.
Klõpsake Yes, siis liikuge juhise M 
juurde.

For Wi-Fi setup using the printer panel 
and a Ethernet connection, skip to M.
Lai, izmantojot printera paneli, 
iestatītu Wi-Fi savienojumu vai lai 
iestatītu Ethernet savienojumu, 
turpiniet ar M darbību.
Wi-Fi sąrankai, atliekamai naudojant 
spausdintuvo skydelį arba Ethernet 
ryšį, pereikite prie M.
Jätkake Wi-Fi häälestamiseks printeri 
paneeli ja Etherneti ühendust 
kasutades toimingust M.

If the window on the left does not 
appear, you need to do steps K  
and L.
Ja ekrānā neparādās kreisajā pusē 
redzamais lodziņš, veiciet K un L 
darbību.
Jei kairėje pavaizduotas langas 
neparodomas, reikia atlikti K ir L 
veiksmus.
Kui vasakule ei kuvata akent, peate 
järgima juhiseid K ja L.

K� L�

Select a network name (SSID), then 
click Next.
Atlasiet tīkla nosaukumu (SSID), pēc 
tam noklikšķiniet uz pogas Next.
Pažymėkite tinklo pavadinimą (SSID), 
tuomet spustelėkite Next.
Valige võrgu nimi (SSID) ning klõpsake 
siis Next.

Enter Security key, then click Next.
Ievadiet drošības atslēgu, pēc tam 
noklikšķiniet uz pogas Next.
Įveskite saugos raktą ir spustelėkite 
Next.
Sisestage turvavõti ning klõpsake siis 
Next.

 N�

Click Finish.
Noklikšķiniet uz pogas Finish.
Spustelėkite Finish.
Klõpsake nuppu Finish.

Set up is now complete.
Iestatīšana ir pabeigta.
Sąranka baigta.
Häälestamine on nüüd 
lõpetatud.

M�

Communicating with the printer. 
Please wait.
Veido sakarus ar printeri. Lūdzu, 
gaidiet.
Jungiamasi prie spausdintuvo. 
Prašome palaukti.
Printeriga suhtlemine. Palun oodake.

If the IP address is not assigned correctly, the window on the left is displayed. In 
that case, enter a value that does not conflict with the PC on the same network, 
clear Default Gateway, and then click Next.
Ja IP adrese netiek piešķirta pareizi, parādās kreisajā pusē redzamais 
paziņojums. Šādā gadījumā jāievada vērtība, kas nekonfliktē ar citu datoru šajā 
tīklā, jānotīra Noklusējuma vārtejas iestatījumi un tad jānoklikšķina Next.
Jeigu IP adresas priskirtas neteisingai, kairėje rodomas langas. Šiuo atveju 
įveskite reikšmę, kuri nekonfliktuoja su kompiuteriu tame pačiame tinkle, 
išvalykite numatytąjį tinklų sietuvą ir spustelėkite Next.
Kui IP-aadress ei ole õigesti määratud, kuvatakse vasakul asuv aken. Sellisel juhul 
sisestage väärtus, mis ei ole vastuolus samas võrgus oleva arvutiga, kustutage 
vaikelüüs ja klõpsake seejärel Next.

If you do not know the network name (SSID) or the security key, contact your 
network administrator, or refer to the documentation for your wireless router/
access point.
Ja nezināt tīkla nosaukumu (SSID) vai drošības atslēgu/paroli, sazinieties tīkla 
administratoru vai skatiet bezvadu maršrutētāja/piekļuves punkta lietošanas 
rokasgrāmatu.
Jei nežinote tinklo pavadinimo (SSID) ar saugos rakto, kreipkitės į tinklo 
administratorių arba skaitykite belaidžio ryšio maršruto parinktuvo/prieigos 
taško dokumentus.
Kui te ei tea võrgunime (SSID) või turvavõtit, võtke ühendust oma 
võrguadministraatoriga või vaadake oma raadiovõrgu marsruuteri/pääsupunkti 
dokumentatsiooni.

For Windows: If you want to print a test page, load plain paper first, then click 
the test page button.
Izmantojot Windows: ja vēlaties drukāt pārbaudes lapu, ievietojiet parastu 
papīra lapu un tad noklikšķiniet pogu, ar ko tiek sākta pārbaudes lapas 
drukāšana. 
Windows vartotojams. Jeigu norite spausdinti bandomąjį puslapį, visų pirma 
įdėkite paprastą popieriaus lapą, o tada spustelėkite bandomojo puslapio 
mygtuką.
Operatsioonisüsteemi Windows korral: kui soovite printida testlehte, laadige 
esmalt tavapaber ja klõpsake seejärel testlehe nupul.

Select Easy Install.
Atlasiet Viegla instalēšana.
Pasirinkite Lengvo įdiegimo programa.
Valige Lihtne installimine.

The following screen shots may differ 
from the actual screens.
Tālāk redzamie ekrānuzņēmumi var 
atšķirties no patiesajiem ekrāniem.
Šios momentinės ekrano kopijos gali 
skirtis nuo faktinių ekrano vaizdų.
Järgnevad kuvatõmmised võivad 
tegelikest kuvaekraanidest erineda. B
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Ad Hoc Settings on the 
Computer
Datora Ad Hoc iestatījumi
Ad Hoc nuostatos 
kompiuteryje
Ad Hoc sätted arvutis

The procedure to set up Ad Hoc by computer depends on your OS, computer, and the manufacturer of your wireless devices. For details, refer to the documentation 
of the wireless devices or contact the manufacturer’s customer support. The following section describes setup for Windows 7, Vista, XP or Mac OS X standard 
settings.
Veicamās darbības Ad Hoc iestatīšanai ir atkarīgas no operētājsistēmas, datora un bezvadu ierīču izgatavotāja. Lai iegūtu vairāk informācijas, skatiet bezvadu ierīču 
dokumentāciju vai sazinieties ar ražotāja klientu apkalpošanas centru. Nākamajā nodaļā aprakstīta Windows 7, Vista, XP vai Mac OS X standarta iestatījumu veikšana.
Ad Hoc konfigūravimo kompiuteryje procedūra priklauso nuo naudojamos operacinės sistemos, kompiuterio ir belaidžio ryšio įtaisų gamintojo. Daugiau 
informacijos ieškokite belaidžio ryšio įtaisų dokumentuose arba kreipkitės į gamintojo klientų pagalbos tarnybą. Šiame skyriuje aprašyta sąranka, vadovaujantis 
standartinėmis Windows 7, Vista, XP arba Mac OS X nuostatomis.
Arvuti abil Ad Hoc häälestamise protseduur sõltub teie operatsioonisüsteemist, arvutist ja teie raadiovõrgu seadmete tootjast. Lisateabe saamiseks vaadake 
raadiovõrgu seadmete dokumente või võtke ühendust tootja klienditoega. Järgnev jaotis kirjeldab häälestamist operatsioonisüsteemi Windows 7, Vista, XP või Mac 
OS X standardsätetega.

A�

Select Set up a wireless ad hoc (computer-to-computer) network, then click 
Next.
Atlasiet Iestatīt bezvadu ad hoc (no datora uz datoru) tīklu un tad 
noklikšķiniet Nākamais.
Pasirinkite Nustatyti belaidį ad hoc (kompiuteris–kompiuteris) tinklą, tuomet 
spustelkite Toliau.
Valige Häälesta arvutitevaheline raadiovõrk (arvutitevahelise 
otseühendusega) ning klõpsake seejärel Edasi.

Windows 7/Vista

D�

Click Next.
Noklikšķiniet uz pogas Next.
Spustelėkite Next.
Klõpsake Next.

Even if you have a Wi-Fi connection the printer and the computer may not be able to communicate under your 
environment. You should still be able to set up an Ad Hoc connection. This is a direct connection between the printer and 
computer. This only allows one PC to connect. Other PCs will not be able to make a Wi-Fi connection to the printer.

Pat, ja pieejams Wi-Fi savienojums, pašreizējā vidē dators un printeris var nespēt sazināties. Taču vajadzētu būt iespējai 
iestatīt Ad Hoc savienojumu. Tas ir tiešs datora un printera savienojums. Šādi iespējams pievienot tikai vienu datoru. 
Izmantojot Wi-Fi savienojumu, citus datorus pievienot nebūs iespējams. 

Net jeigu jūs turite Wi-Fi ryšį, gali nepavykti užmegzti ryšio tarp spausdintuvo ir kompiuterio jūsų aplinkoje. Jūs dar 
privalote turėti galimybę nustatyti Ad Hoc ryšį. Tai tiesioginis ryšys tarp spausdintuvo ir kompiuterio. Jis leidžia prijungti tik 
vieną kompiuterį. Nebus galima užmegzti Wi-Fi ryšio tarp kitų kompiuterių ir spausdintuvo.

Isegi kui teil on Wi-Fi ühendus, ei pruugi printeri ja arvuti vaheline sideühendus teie töökeskkonnas võimalik olla. Ad Hoc 
ühenduse häälestamine peaks siiski võimalik olema. See on printeri ja arvuti vaheline otseühendus. See lubab ühendust 
luua ainult ühel arvutil. Teised arvutid ei saa printeriga Wi-Fi ühendust luua.

Double-click the Wireless Network 
Connection icon.
Veiciet dubultklikšķi uz ikonas 
Bezvadu tīkla savienojums.
Dukart spustelėkite piktogramą 
Belaidžio tinklo ryšys.
Topeltklõpsake ikooni 
Raadiovõrguühendus.

Click Set up a connection or network.
Noklikšķiniet uz vienuma Iestatīt 
savienojumu vai tīklu.
Spustelėkite Nustatyti ryšį arba 
tinklą.
Klõpsake nuppu Häälesta ühendus 
või võrk.

E�

Refer to table “i” to make settings, then click Next.
Lai veiktu iestatījumus, skatiet tabulu “i” un tad noklikšķiniet uz Tālāk.
Parinkite nuostatas, vadovaudamiesi “i” lentele, ir spustelėkite Toliau.
Vaadake seadistamiseks tabelit “i” ja klõpsake seejärel Edasi.

F� G�

Click Close.
Noklikšķiniet uz pogas Aizvērt.
Spustelėkite Užverti.
Klõpsake nuppu Sule.

Double-click the Wireless Network 
Connection icon.
Veiciet dubultklikšķi uz ikonas 
Bezvadu tīkla savienojums.
Dukart spustelėkite piktogramą 
Belaidžio tinklo ryšys.
Topeltklõpsake ikooni 
Raadiovõrguühendus.

Make sure the Ad Hoc connection is registered, then click the appropriate place 
on the Desktop (for 7) or  Cancel (for Vista).
Pārliecinieties, ka Ad Hoc savienojums ticis reģistrēts un tad noklikšķiniet vajadzīgajā vietā 
uz darbvirsmas (izmantojot Windows 7) vai uz Atcelt (izmantojot Vista).
Įsitikinkite, ar Ad Hoc ryšys yra užregistruotas, tuomet spustelėkite atitinkamą 
vietą ekrane (Windows 7) arba Baigti (Windows Vista).
Kontrollige, kas Ad Hoc ühendus on registreeritud, ja klõpsake seejärel vastaval 
kohal töölaual (Windows 7 korral) või Loobu (Vista korral).

If the Connect button appears when 
you select the network name (SSID), 
click Connect.
Ja, atlasot tīkla nosaukumu (SSID), 
ekrānā parādās poga Veidot 
savienojumu, noklikšķiniet uz tās.
Jei pažymėjus tinklo pavadinimą 
(SSID) parodomas mygtukas Jungtis, 
spustelėkite šį mygtuką.
Kui võrgunime (SSID) valimisel ilmub 
nupp Ühenda, siis klõpsake seda 
nuppu.

A�

Right-click Wireless Network Connection, select Properties, then click the 
Wireless Networks tab.
Nospiediet labo peles taustiņu uz ikonas Bezvadu tīkla savienojums, atlasiet 
vienumu Rekvizīti un tad vēlreiz noklikšķiniet uz cilnes Bezvadu tīkli.
Dešiniuoju pelės klavišu spustelėkite Belaidžio tinklo ryšys, pasirinkite 
Ypatybės, tuomet pasirinkite skirtuką Belaidžiai tinklai.
Paremklõpsake suvandil Raadiovõrguühendus, valige Atribuudid ja klõpsake 
seejärel vahekaardil Raadiovõrgud.

Windows XP

Proceed to section 2 (Front 
page).
Skatiet 2 nodaļu (pirmajā 
lappusē).
Pereikite į 2 skyrių (priekinė 
lapo pusė).
Liikuge jaotise 2 juurde 
(Esimene lehekülg).

If you are using the utility of the 
wireless device, the Wireless 
Networks tab may not appear. For 
detail, refer to documentation of the 
wireless device. 
Ja izmantojat bezvadu ierīces 
utilītprogrammu, cilne Bezvadu 
tīkli var neparādīties. Sīkākai 
informācijai skatiet bezvadu ierīces 
dokumentāciju.
Jei naudojate belaidžio ryšio įtaiso 
paslaugų programą, skirtukas 
Belaidžiai tinklai gali nepasirodyti. 
Daugiau informacijos ieškokite 
belaidžio ryšio įtaiso dokumentuose.
Kui te kasutate raadiovõrgu 
seadme utiliiti, ei pruugi vahekaart 
Raadiovõrgud olla kuvatud. 
Lisateavet leiate raadiovõrgu seadme 
dokumentatsioonist.

B� C� E�

Select Use Windows to ..., then click 
Advanced.
Atlasiet vienumu Izmantot Windows, lai..., 
pēc tam noklikšķiniet uz pogas Papildu.
Pažymėkite Naudoti Windows ..., 
tuomet spustelėkite Išsamiau.
Valige suvand Kasuta Windowsi..., siis 
klõpsake nuppu Täpsemalt.

Select Computer-to-computer (ad 
hoc) ....
Atlasiet No datora uz datoru (ad 
hoc)....
Pasirinkite Kompiuteri–kompiuteris 
(ad hoc)....
Valige Computer-to-computer (ad 
hoc) ....

Click Add.
Noklikšķiniet uz pogas Pievienot.
Spustelėkite Pridėti.
Klõpsake nuppu Lisa.

D�

Clear Automatically connect..., then 
click Close.
Attīriet Savienot automātiski... un tad 
noklikšķiniet uz Aizvērt. 
Išvalykite Prisijungti automatiškai... 
tuomet spustelėkite Uždaryti.
Tühistage Automatically connect... ja 
klõpsake seejärel Close.

	Windows 7B�

C�

Click Open Network and Sharing Center, then click Set up a new connection 
or network.
Noklikšķiniet Atvērt tīkla un koplietošanas vadības centru un tad noklikšķiniet 
Iestatīt jaunu savienojumu vai tīklu.
Spustelėkite Atverti tinklo ir bendrinimo centrą, tuomet spustelėkite Nustatyti 
naują ryšį arba tinklą.
Klõpsake Ava Võrgu- ja ühiskasutuskeskus ning klõpsake seejärel Häälesta 
uus ühendus või võrk.

	Windows 7H� 	Windows Vista

F�

Refer to table “i” to make settings, then click OK.
Lai veiktu iestatījumus, skatiet tabulu “i”, un tad noklikšķiniet uz LABI.
Parinkite nuostatas, vadovaudamiesi “i” lentele, ir spustelėkite Gerai.
Vaadake seadistamiseks tabelit “i” ja klõpsake seejärel OK.

I�

Right-click Wireless Network Connection, select Properties, then click the 
Wireless Networks tab again.
Nospiediet labo peles taustiņu uz ikonas Bezvadu tīkla savienojums, atlasiet 
vienumu Rekvizīti un tad vēlreiz noklikšķiniet uz cilnes Bezvadu tīkli.
Dešiniuoju pelės klavišu spustelėkite Belaidžio tinklo ryšys, pasirinkite 
Ypatybės, tuomet vėl spustelėkite skirtuką Belaidžiai tinklai.
Paremklõpsake suvandil Raadiovõrguühendus, valige Atribuudid ja klõpsake 
seejärel uuesti vahekaardil Raadiovõrgud.

G�

Click the Connection tab.
Noklikšķiniet cilni Savienojums.
Spustelėkite skirtuką Ryšys.
Klõpsake vahekaardil Ühendus.

 J�

Check the icon has a blue circle, then 
click OK.
Pārliecinieties, ka ap ikonu redzams zils 
aplis un tad noklikšķiniet uz LABI.
Patikrinkite, ar piktogramoje yra mėlynas 
apskritimas, ir spustelėkite Gerai.
Kontrollige, kas ikoonil on sinine ring, 
ja klõpsake seejärel OK.

H�

Select Connect when this network is 
in range, then click OK.
Atlasiet Savienot, kad šis tīkls ir 
pieejams un tad noklikšķiniet LABI.
Pasirinkite Prisijungti, kai šis tinklas 
yra sekoje, ir spustelėkite Gerai.
Valige Ühenda, kui see võrk on 
levipiirkonnas ning klõpsake seejärel OK.

Proceed to section 2 (Front 
page).
Skatiet 2 nodaļu (pirmajā 
lappusē).
Pereikite į 2 skyrių (priekinė 
lapo pusė).
Liikuge jaotise 2 juurde 
(Esimene lehekülg).

A�

Select AirPort, then click Turn AirPort 
On.
Atlasiet vienumu AirPort, pēc tam 
noklikšķiniet uz pogas Ieslēgt AirPort.
Pasirinkite AirPort, tuomet 
spustelėkite Įjungti AirPort.
Valige AirPort, siis klõpsake nuppu 
Turn AirPort On.

B�

C� D�

From the Network Name list, select 
Create Network.
Tīkla nosaukumu sarakstā atlasiet 
vienumu Izveidot tīklu.
Sąraše „Tinklo pavadinimas“ pasirinkite 
Sukurti tinklą.
Valige loendist Network Name suvand 
Create Network.

Enter a network name, then select the 
Require Password check box.
Ievadiet tīkla nosaukumu, pēc tam 
atlasiet izvēles rūtiņu Pieprasīt paroli.
Įveskite tinklo pavadinimą, tuomet pažymėkite 
žymimąjį langelį Reikalauti slaptažodžio.
Sisestage võrgu nimi ja valige seejärel 
märkeruut Require Password.

Enter a password, then click OK.
Ievadiet paroli, pēc tam noklikšķiniet 
uz pogas OK.
Įveskite slaptažodį ir spustelėkite 
Gerai.
Sisestage parool, siis klõpsake OK.

Mac OS X

For later use, jot down the network 
name and password.
Lai tīklu varētu izmantot vēlāk, 
pierakstiet tā nosaukumu un paroli.
Vėlesniam naudojimui užsirašykite 
tinklo pavadinimą ir slaptažodį.
Hilisemaks kasutuseks märkige võrgu 
nimi ja parool üles.

G�

Check Using DHCP from the 
Configure IPv4 list, then click OK.
Sarakstā Konfigurēt IPv4 atzīmējiet Izmantojot 
DHCP, pēc tam noklikšķiniet uz pogas OK.
Sąraše Konfigūruoti IPv4 pasirinkite 
Naudojamas DHCP ir spustelėkite Gerai.
Klõpsake loendis Configure IPv4 nuppu 
Using DHCP ja klõpsake siis OK.

 H�

Click Apply.
Noklikšķiniet uz pogas Lietot.
Spustelėkite Vykdyti.
Klõpsake nuppu Apply.

F�

Click TCP/IP.
Noklikšķiniet uz cilnes TCP/IP.
Spustelėkite TCP/IP.
Klõpsake nuppu TCP/IP.

E�

Click Advanced.
Noklikšķiniet uz pogas Papildu.
Spustelėkite Išsamiau.
Klõpsake nuppu Advanced.

This section shows the case of Mac OS 
X v.10.5 as an example.
Šajā nodaļā par piemēru ir izmantota 
operētājsistēma Mac OS X v.10.5.
Šiame skyriuje pavyzdžiams 
naudojama Mac OS X v.10.5 sistema.
Selles jaotises kasutatakse näidisena 
talitamist Mac OS X v. 10.5 puhul.

Proceed to section 2 (Front 
page).
Skatiet 2 nodaļu (pirmajā 
lappusē).
Pereikite į 2 skyrių (priekinė 
lapo pusė).
Liikuge jaotise 2 juurde 
(Esimene lehekülg).

You are currently unable to set up a network connection with your printer. You need to establish a network environment 
to proceed further. If you already have access to the internet via Wi-Fi or Ethernet, make sure that the network device 
(router, access point, hub and so on) is turned on and working correctly, then follow the instructions through section 1 
(Front page) again.
Pašlaik nav iespējams izveidot tīkla savienojumu ar printeri. Lai veiktu turpmākas darbības, jāizveido tīkla vide. Ja jums 
jau ir pieeja internetam, izmantojot Wi-Fi vai Ethernet, pārliecinieties, ka tīkla ierīces (maršrutētājs, piekļuves punkts, 
centrmezgls u.c.) ir ieslēgtas un darbojas pienācīgi un tad vēlreiz rīkojieties atbilstoši instrukcijām 1 sadaļā (priekšējā lapa).
Negalima nustatyti tinklo ryšio su jūsų spausdintuvu. Kad galėtumėte tęsti, jums reikia sukurti tinklo aplinką. Jeigu 
jūs jau turite prieigą prie interneto per Wi-Fi arba Ethernet, įsitikinkite, ar tinklo įtaisas (maršruto parinktuvas, prieigos 
taškas, šakotuvas ir pan.) įjungtas ir tinkamai veikia, o tada vykdykite vėl 1 skyriuje (pagrindiniame puslapyje) pateiktus 
nurodymus.
Te ei saa hetkel oma printeriga võrguühendust häälestada. Jätkamiseks peate looma võrgukeskkonna. Kui teil juba on 
Wi-Fi või Etherneti kaudu internetile ligipääs, kontrollige, kas võrguseade (marsruuter, pääsupunkt, jaotur jne) on sisse 
lülitatud ja töötab korralikult, ning järgige seejärel uuesti jaotises 1 (Esimene lehekülg) toodud juhiseid.

Values for Windows
Windows paredzētās 
vērtības
Reikšmės Windows
Operatsioonisüsteemi 
Windows parameetrid

c d e f
Security key: enter a word using 5 or 
13 characters (e.g. epson).
Drošības atslēga: ievadiet 5 vai 13 
rakstzīmes garu vārdu (piem., epson).
Saugos raktas: įveskite 5–13 simbolių 
ilgio žodį (pvz., epson).
Turvavõti: sisestage 5 kuni 13 
tähemärgiline sõna (näiteks epson).

(Windows 7/Vista)
Save this network: select this check 
box.
Saglabāt šo tīklu: atlasiet šo izvēles 
rūtiņu.
Pažymėkite žymimąjį langelį Įrašyti 
šį tinklą.
Salvesta see võrk: valige see 
märkeruut.

(Windows XP)
The key is automatically provided: 
clear this check box to enter the 
security key.
Atslēga tiek piešķirta automātiski: 
attīriet izvēles rūtiņu, lai ievadītu 
drošības atslēgu. 
Išvalykite žymimąjį langelį Raktas 
pateikiamas automatiškai ir įveskite 
saugos raktą.
Võti väljastatakse automaatselt: 
tühistage turvavõtme sisestamiseks 
selle märkeruudu valik.

(Windows XP SP3)
Connect even if this network is not 
broadcasting: select this check box.
Savienot pat tad, ja tīkls nepārraida: 
atlasiet šo izvēles rūtiņu.
Pažymėkite žymimąjį langelį 
Prisijungti, net jei šis tinklas 
netransliuoja.
Ühenda ka siis, kui võrk ei levi: valige 
see märkeruut.

a b
Network name (SSID): enter a name 
using spaces and any of the characters 
on the right.
Tīkla nosaukums (SSID): ievadiet 
vārdu, izmantojot atstarpes vai 
jebkuru no labajā pusē redzamajām 
rakstzīmēm.
Tinklo pavadinimas (SSID): įveskite 
pavadinimą, naudodami tarpus ir bet 
kuriuos iš dešinėje nurodytų simbolių.
Võrgunimi (SSID): sisestage nimi, 
kasutades tühikuid ja paremal toodud 
mis tahes märke.

Security type: select WEP.
Drošības veids: atlasiet WEP.
Saugos tipas: pasirinkite WEP.
Turvalisuse tüüp: valige WEP.

	Windows VistaB�


